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MINISTERIO
DE SALUD

GOBLERNODE
EL SALVADOR

DIRECCIÓN REGIONAL DE SALUD PARACENTRAL

VERSIÓN PÚBLICA

,

"Este documento es una versión publica, en el cual únicamente se ha omitido la información que la Ley
de Acceso a la Información Pública (LAIP) define como confidencial entre ellos los datos personales
de las personas naturales firmantes". Artículo 30 de la LAIP y artículo 12 del lineamiento N°l para la
publicación de la información oficiosa

"También se ha incorporado al documento la página escaneada con las firmas y sellos de las personas
naturales firmantes para la legalidad del documento".

San Vicente, abril 2023

F.~~=-~ __1-~ _

Dr. lB RTO CARLOS RENDEROS PINEDA
Director Regional de Salud Paracentral
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OSOTROS: Por una parte: ROBERTO CARLOS RENDEROS PIJ EDA, de cuarenta tres año

de edad, Doctor en Medicina, del domicilio de Guadalupe, Departamento de San Vicente portador del

Documento Ú!Úco de Identidad número

con Tarjeta de Identifica ión Tributaria número

actuando en nombre y repre entación del

MINISTERIO DE SALUD, en adelante' MINSAL" o "EL ARRE DATARIO' con Tarj ta de

Identificación Tributaría número cero eiscientos catorce - cero diez mil ciento veintidós - cero cero

tres - dos, en mi carácter d Director delegado para suscribir contrat s de arrendamiento lo que

compruebo con: 1 Acuerdo de Reorganización de personal número cero cero cinco, de fecha tre de

ncro de dos mil veintidós en donde consta mi nombramiento como Director Regional de Salud.

u crito por el Doctor Francisc José Alabí Iontoya : lini t.ro de Salud Ad-honcrem ; y 11) Acuerdo

inisterial número Q T1 lENTOS S TE T Y SIETE de fe ha veintiuno del mcs de febrero de do

mil intidós, suscrito por el Doctor Francisco Jo é Alabí Montoya Mini tro de Salud Ad-honorern, en

1 cual, me concede facultades para firmar instrumento como el pr sente y que para los fectos de este

Contrato me denominaré LA REGIÓN Y por otra parte, REYNA ISABEL AlUAS CRESPÍN, de

cincuenta y tres años de edad, Profesora, del domicilio de Ilobasco, Departamento de Cabaña, portadora

del Documento Ú!Úco de Identidad número

con Núrner d Identificación Tributaría

y que en lo

ucesivo del presente instrumento me denominaré la "ARRENDANTE", en mi carácter de Apoderada

Especial del señor SERGIO I MAEL ARIAS CRESPÍN, calidad que compruebo con el Testimonio de

Escritura Pública de Poder Especial, otorgado en la ciudad de Silver Spring, Estado de Maryland, Estados

nidos de América, a la nueve horas del dia veintiocho de octubre de do mil veintidós, ante los oficios

notariales del ónsul de la República de El Salvador, e n ede en la ciudad de ilver pring ISAlAS

ADEMIR ORELLANA HERRERA' en tal arácter convenimos en celebrar el presente contrato de

arrendamiento de acuerdo a las iguientes cláusulas:



lLA A.JRR:E\)'DAl 'TE torga en arrendamiento al ¡ 11. ¡SAL, un local para el funcionamiento del

establecimiento LOCA.L JI);¡;' JN:IDA\.lD il)l!E AJL1U[))J]/ S1CA SA:"i <~O 'jE JíLOiBASCO, ubicado en

Lote 3, Poligono B, Cantón San José, Lotificación Guaclalupe 11, municipio dc Ilobasco, Departamento de

Cabañas, inscrita en el Registro de la Propiedad Raíz e! Iipotecas le la séptima Sección del Centro. bajo la

Matrícula núrner 45059108-00000

CLÁU UlLA § ~GUNDlA:PL. 1,0 DiElLARRlENJDlAl\1IJENTO.

El plazo del arrendamiento del pre ente contrato, es de doce (12) meses, contados a partir d I uno de

enero al treinta y uno de diciembre de dos mil veintitrés. Si LA REGIÓN, tuviere necesidad le

continuar arrendando el inmueble podrá prorrogarlo, para lo cual enviará nota a LA ARRENDANTE

antes de la fecha de la terminación del plazo. Queda claramente entendido que si hubiere necesidad de

de ocupar el inmueble ante de que finalice el plazo contractual se tendrá por terminado el contrato a la

fecha de la desocupación, sin costo ni respon abilidad para el Arrendatario.

CLÁUSULA TERCERA: ONTO DEL CONTRATO.

El monto total del presente contrato es de TRES MJL VEINTI -'UATRO 00/100 DÓLARES DE LOS

ESTADOS UNIDOS DE AlVIÉRiCA (US$3,024.00) que LA REGIÓN, se obliga a pagar a la

Arrendante en doce mensualidades cada una por un monto de DOSCIENTOS CIt"íCUENTA y DOS

00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$252.00), por medio de la

Pagaduría Auxiliar de Bienes y Servicio del Ministerio de Salud. El monto total del presente contrato

incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (lVA). Por lo que

se aplicará la retención del trece por ciento (13.00%) de dicho impuesto y el diez por ciento (10%) de la

Renta. El pago por el servicio de energía eléctrica yagua potable serán cancelados por el Arrendatario.

CLÁUSULA CUARTA: FORMA DE PAGO, TRÁMITE Y PLAZO.

La cancelación se efectuará con abono a la Cuenta de Ahorros número

emitida por el Banco Agrícola a nombre de REYNA ISABEL ARIAS

CRESPI ,por la Pagaduría Auxiliar de Bienes y Servicios del Ministerio de Salu 1, en Dólares de los

Estados Unidos de América en un plaz de se cnta (60) días calendario, posterior a que LA

ARRENDANTE presente recibo ó factura en duplica lo cliente a nombre del Ministerio de Salud;

Dirección Regional de , alud Paraccntral. detallando en la facturación Nl1l11CrOde Contrato precio

mensual y m -.S a C]uc corresponde, debidamente fi rrnada y sel lacia q llC es conforme por la

-------



Administradora del Contrato. en el Departamento de Abastecimientos Regional y posteriormente en el

Departamento Financiero para el trámite de quedan respectivo. Lf ARREND TE deberá tomar en

cuenta que por Resolución número 12301-.' EX-2045-2007. pronunciada por la Dirección General de

Impuesto Internos, el día cuatro de diciembre de dos mil siete, LA REGIÓN ha sido designado como

agente de retención del Impuesto a la Transferencia de Bienes Mueble y a la Prestación de Servicios

(IVA), por lo que e aplicará la retención del trece por ciento (13.00%) en cumplimiento a lo dispuesto

en el artículo ciento sesenta y dos del Código Tributario, y el diez por ciento (10%) de la Renta, dicha

ret nción d berá detallarse en el recib o factura respectivo.

CLÁUSULA QUINTA: FONDOS PARA EL PAGO DEL CONTRATO.

La REGIÓN hace constar que para cubrir el Importe del presente contrato de Arrendamiento, la

Secretaría de E tado asignado el Cifrado Pre .upuestario 2023-"200-3-02-04-21-1-54317 el cual

automáticamentc queda incorporado al presente contrato, así como también todos los que se vayan

constituyendo entendiéndo e que si vencido el ejercicio fiscal y no se logra liquidar el e ntrato con dichos

fondo LA REGlÓ] T podrá incorporarlc el que corresponda al nUt;VOejercicio fiscal vigente.

CLÁUSULA SEXTA: OBLIGACIONES DE LA PARTE ARREl'iIDANTE.

LA ARRENDANTE, e someterá al cumplimiento del presente contrato, a las disposiciones legales del

país aplicables al presente arrendamiento, renunciando a entablar reclamos por cualquier otra vía que no

sea la que tales cláusulas especifican. LA ARRENDANTE se obliga a hacer las reparaciones que sean

nece arias en el menor tiempo posible a [m que el inmueble e encuentre en buenas y adecuadas

condiciones de servicio, sin perturbar el goce del arriendo, ni labores ordinarias de la oficina que ocupe el

inmueble. Queda entendido que los impuestos municipales sobre el inmueble serán cancelados por LA

ARRENDANTE. EL ARRENDATARIO, pagará el arrendamiento del inmueble, en las condiciones

expresadas en el presente contrato respectivo, previo los trámites legales.

CLÁUSULA SÉPTIMA: OTRAS CONDICIONES.

Quedan obligados a respetar el presente contrato, su vigencia, todos aquellos a quienes se transfiera, por un

título lucrativo y oneroso el derecho de la arrendante y ésta queda obligada a mencionar esta circunstancia

en los casos de venta, permuta, donación, traspaso, etc. del inmueble motivo del arrendamiento. 1\1

cambiar de dueño el inmueble, el pago del canon de arrendamiento se hará al nuevo propietario, a partir de

la fecha en que se haya traspasado el dominio, para lo cual será preciso que el interesado presente al

Mi.nisterio de Salud, el respectivo instrumento debidamente inscrito. Si LA ARRENDANTE no diese



cumplimiento a lo que establece la cláusula :--¡:XT:\. "OBUG e 10. T De LA PARTE

ARRE 'D 'T[,·. l]E' ND TAj~Jlü1i se reserva el derecho de hacer tale reparaciones por su

cuenta de deducir el valor de la mismas de lo' cánones del arrendamiento o desocupar el inmueble.

haciendo respon ablc a la arrendante por los perjuicios de cualquier naturaleza que ésta medida pudiera

oca ionar al E tado. Las re, aracione que "E ARRE 'D' . I " haga por 'u cuenta no podrán

exceder en ningún ea o de lo que se deba a i., A A. T· por el alquiler del inmueble. El Presente

contrato de arrendamient J drá darse por terminado in re pon abilidad para las partes. p r MUTUO

CO, S . 'Tfr..lIE. TO. \; compromete el arrendatario a no almacenar armas, municiones, material

inflamable o expío: ivos que n cualquier forma afecten la seguridad o salud de la personas vecinas y de

la personas qu también hagan uso del inmueble, así como también a no dedicarlo para guardar material

impreso o mimeografiado conteniendo propaganda de carácter político.

eL' US LAOCTAV : MEJORAS.

Toda Mejora que se introduzca en el inmuebl arrcnda lo queda a beneficio de LA ARRE. IDA TE, sin

obligacié n de su parte de reconocer gasto alguno por e tas mejoras, siendo entendido que si e tas fuesen de

aquella que pueden tran p rtars sin deterioro alguno sin modificación en la e urucrura del inmueble,

corresponderá a el arrendatario. 'ualquier modificación a la estructura del referido inmueble com

i.nstalacione de aparatos de aire acondicionado tros imilares solo podrán fectuarse con el pre io

consentimiento de LA ARRE DA TE, quien podrá en cualquier momento visitar el inmueble para

constatar el buen funcionamiento de los servicio e instalaciones.

CLÁUSULA NOVENA: ADMINISTRACiÓN DEL CONTRATO:

El Titular de la Región, nombra en este acto a la Admini tradora del presente Contrato cuyo nombre es

MARIA DE LOS ANGELES RECJNOS ESCOBAR, Médico Director de nidad de Salud

Especializada de Ilobasco (Comunitario y Rural). La Administradora nombrada anteriormente tendrá las

responsabilidades que le señala el t. 82 Bis de la LACAP 'únicamente en lo que le fuera aplicable a

este tipo de contratos'. En caso que e cambie a dicha coordinaclora erá el u tituto que asuma la

coordinación de Unidad de Salud, quien dará continuidad a la función de drnini trad r de Contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA: PRÓRROGAI DEL SERVICIO.

U prc ente contrato podrá prorrogarse una sola vez, por un pcrí do igual o menor al pactado

inicialmente siempre que las e ndiciones del mismo permanezcan favorable a la In .titución y que no



hubiere una mejor opción. El Titular de

motivada para proceder a dicha prórroga.

. ; emitirá la resolución debidamente razonada y

CLÁUSULA DÉCIMA PRIM "
La vigencia de este Contrato será a partir del día uno de enero de dos mil veintitré 'finalizará el treinta y

uno de diciembre de dos mil veintitrés o hasta que la partes hayan cumplido totalmente sus obligaciones

inclu o en sus prórroga i la hubicrc,

=C",=,L",-"Á...""U~~~~~~~~~: LlEGHSLACIÓ. APLICABLlE.

Para los efecto legales de este ontrato la partes n somelcmo a la legislación de la República de El

Salvador cuya aplicación será d e nformidad con I establecid en el Artículo cinco de la Ley le

Adquisi ione y Contrataci ne de la Administración Pública. Asimi mo, eñalamo como domicilio

especial el de e ta ciudad.

=C=L...."Á-=U=SU=L'""'A-"'D=É=,C=I="-"-T"'-"E=~R=C=E=~R=I'-=:• OTIFI CACKONES.
La notifica iones entre las partes deberán hacerse por escrito tendrán efect a partir de la fecha de u

recepción en la direcci nes que a continuación se indican: LA REGIÓN, ubicada en 2° cnida Sur y

6ta. Calle Oriente, o 24, Barrio San Francisco, an Vicente, y LA ARRENDANTE, Colonia Jardines de

an Carlos 5° Calle Poniente asa #35. En fe de lo cual firmamo el pre ente contrato en dos (2)

ejemplares de igual valor y contenido, uno de los cuales queda en poder de la ARRENDANTE 'el otro

pertenece a LA REGIÓN. En la iudad de San icente, a los veintiocho días del me de febrero de dos

mil veintitr .

SRA. REY A ISABELARLJ\S CRESPIN
ARRENDANTE


